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OUR HISTORY 
NUESTRA HISToria

2000

1980

2014

1992

2020

EN  Manufacturas Tomás, S.A., or as they are known 
worldwide, MT HELMETS, begins its path with its own 
production in La Palma (Cartagena).

ES  Manufacturas Tomás, S.A. o como mundialmente se 
le conoce MT HELMETS, comienza su andadura con la 
producción propia en La Palma (Cartagena).

EN  Production in China begins to grow with new models 
focused on exports, according to each country’s 
demands and safety rules.

ES  Se comienza a ampliar la fabricación en China, con 
nuevos modelos enfocados a la exportación, según 
las exigencias de cada país y sus propias normas de 
seguridad.

EN  On this date, the company decides to build their 
injection plant under the supervision of companies 
like Bayer, GE and Basf, with the aim of manufacturing 
its own helmets approved by the Real Federación 
Motociclismo Española.

ES  En esta fecha, se decide montar la planta de 
inyección bajo la supervisión de firmas como Bayer, 
GE y Basf, dirigida a la propia fabricación de cascos y 
homologados por la R.F. de Motociclismo Española.

EN  The company opened warehouse and distribution 
facilities to the 100 greatest consumer countries from 
the headquarters in Cartagena.

ES  Traslado de la sede de Cartagena a las actuales 
instalaciones de almacenaje y distribución para 
mejorar el servicio ofrecido a los 100 países donde 
operamos.

EN  It is officially mandatory to use a helmet, which 
therefore introduces the regulation ECE-22.04. This 
regulation takes over the existing certification that 
was only valid for mopeds.

ES  Se crea la obligación del uso del casco, creándose 
por ello la nueva normativa ECE-22.04, absorbiendo 
la existente certificación anterior solo válida para 
ciclomotores.

EN  For more than 50 years, MT HELMETS has been 
protecting its customers in more than 100 countries 
throughout Europe, America, Asia, Africa and Oceania. 

ES  Trás más de 50 años de experiencia, MT HELMETS 
protege con sus cascos en más de 100 países de 
Europa, América, Asia, África y Oceanía.
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OUR HISTORY

WE OPERATE ON 5 CONTINENTS AND  
IN MORE THAN 100 COUNTRIES 

NOS ENCONTRAMOS EN 5 CONTINENTES Y EN  MÁS DE 100 PAÍSES



EN  The ANDREAS PÉREZ FOUNDATION was born in 2018 with the 
aim of helping to develop sports projects related to professional 
motorcycling competition. As a result of the partnership with the 
SPIRIT MOTORACING company, projects have been developed 
in the Motorcycle World Championship and in the Junior 
World Championship, both projects in the Moto3 category. The 
FOUNDATION was born with the support of the company that 
manages the rights of the Motorcycle World Championship, DORNA 
and with its CEO (Carmelo Ezpeleta) present at the presentation 
ceremony.

After a 2019 season full of emotions and great results, the Andreas 
Perez 77 Foundation Team is back on 2020 under the protection of 
MT HELMETS as the main sponsor of the project. The support to 
the Andreas Perez Foundation will continue 77, as a reinforcement 
to a project born to honour the memory of our dear Andreas. We 
will continue to help young drivers who do not have the economic 
resources, necessary to face the sports development in the world of 
high competition.

ES  La FUNDACIÓN ANDREAS PÉREZ nació en 2018 con el objetivo 
de ayudar a desarrollar proyectos deportivos relacionados con 
la competición profesional de motociclismo. Como resultado 
de la asociación con la empresa SPIRIT MOTORACING, se han 
desarrollado proyectos en el Campeonato Mundial de Motocicletas 
y en el Campeonato Junior del Mundo, ambos proyectos en la 
categoría de Moto3.  La Fundación nació con el apoyo de la compañía 
que gestiona los derechos del Campeonato Mundial de Motocicletas, 
DORNA, y con su CEO (Carmelo Ezpeleta) presente en la ceremonia 
de presentación.

Después de una temporada 2019 llena de emociones y grandes 
resultados, el Team Fundación Andreas Pérez 77, se reformula 
para el 2020 bajo el paraguas de MT HELMETS como principal 
patrocinador del proyecto. Se continuará apoyando a la Fundación 
Andreas Pérez 77, como refuerzo a un proyecto nacido para honrar 
la memoria de nuestro querido Andreas. Se seguirá ayudando 
a jóvenes pilotos que no disponen de los recursos económicos 
necesarios para afrontar el desarrollo deportivo en el mundo de la 
alta competición.
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M
T

 H
E

L
M

E
T

S
In

t
r

o
 |

 7 
M

T FOUNDATION



M
T

 H
E

L
M

E
T

S
8

 |
 I

N
T

R
O

PROUD OF
OUR RIDERS
O r g u l l o s o s  d e  n u e s t r o s  p i l o t o s
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RS # 4 0  h é c t o r  G a r z ó  M o t o  2

# 0 2  J e s k o  R a f f i n  M o t o  2

# 8 2  S t e f a n o  n e p a  M o t o  3

# 1 8  X A V I  C A R D E L U S  M o t o  E / m o t o  2

# 3 7  P e d r o  a c o s t a  M o t o  3

# 7 6  J U L I Á N  G I R A L  M o t o  3

# 1 3  S H O  N I S H I M U R A  M O T O  3

# 8 3  Á L V A R O  C A R P E  T a l e n t

# 5 4  A L B E R T O  F E R R Á N D E Z  T a l e n t

# 3 8  J U A N  R O D R Í G U E Z  T a l e n t

# 2 7  R O M E O  S A N D O V A L  T a l e n t

# 5 4  F e r m Í n  A l d e g u e r  S T O C K 6 0 0

# 4 8  J U A N  D Í A Z  S T O C K 6 0 0

# 8 8  Z E T T I  M O T O  2

# 3 1  c a r m e l o  M o r a l e s  S B K

# 4 0  R o m Á n  R a m o s  S B K

# 2 8  M Á X I M O  Q U I L E R  S B K

# 3 4  X A V I E R  P I N S A C H  S B K

# 1 1  J e s ú s  T o r r e s  M o t o  4

# 1 2  A D R I A N O  D O N O S O  M O T O  4

# 2 7  M A R C O S  L U D E Ñ A  M o t o  4

# 0 0  J O S é  L U I S  T O R R A L B A  M o t o  4 
# 6 9  F E R N A N D O  B U J O S A  M o t o  4 
# 0 0  A n t o n i o  C a r p e  S S P  
# 7 8  D A N I  M O G E D A  S B K  J u n i o r  
# 7 9  g a b r i e l a  s e i s d e d o s  M o t o c r o s s  w M X

# 1 1 7  L u i s  L Ó p e z  M o t o c r o s s

M o t o g p  E S p o r t

J u a n  A .  N ú ñ e z
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M
T RIDERS

EN  Scan the QR code for more images.
ES  Escanea el código para más imágenes.

QR
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B2B ORDERING WEB
w e b  d e  p e d i d o s  B 2 B

B2
B 

W
EB

SI
TE

S t o c k  ava i l a b l e  /  S t o c k  d i s p o n i b l e
EN  Check if a product size is available and know 
when it will be in stock again.

ES  Conozca la disponibilidad de cada producto 
según su talla y la fecha en que volverá a 
reponerse.

S e a r c h a b l e  /  E n c u é n t r a l o  t o d o
EN  Find easily all the MT HELMETS products, and 
their accessories, using the search bar on the 
website or the main navigation bar.

ES  Encuentre fácilmente todos los productos MT 
HELMETS, y sus accesorios, mediante la barra de 
buscador del portal o a través del completo menú 
principal.

P R I C I N G  L I S T  /  L i s ta  d e  p r e c i o s
EN  Check allways you need the upated oficial MT 
HELMETS reseller price list and the promotions. 
Check your order historial and download easily 
your invoices in PDF format.

ES  Consulte la lista de precios de venta al 
público oficial de MT HELMETS actualizada y las 
promociones vigentes. Acceda a su historial de 
pedidos y descargue fácilmente sus facturas en 
PDF.
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B2C W
EBSITE

EN  Scan the QR code to visit the website.
ES  Escanea el código para visitar la página.

QR
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MT TECHNOLOGY
T E C N O L O G Í A  M T

M
T 

TE
CH

NO
LO

GY

S h e l l  /  C a l o ta

V i s o r  /  V i s o r

L i n e r  /  I n t e r i o r

S e c u r i t y  /  S e g u r i d a d

1. 2.

20.

9.

15.

3.

21.

10.

16.

4.

22.

11.

17.

5. 6.

23.

12.

18. 19.

7.

24.

13.

14.

8.

25. 26.

EN  The Carbon Fibre is a high-
performance material used in 
MotoGP and SBK competitions, that 
gives the perfect strength while 
being extremely light.

ES  La fibra de Carbono es un material 
de alto rendimiento usado en 
competiciones como MotoGP o SBK, 
que otorga una rigidez óptima a la vez 
que es extremadamente ligero.

EN  FRC (Fiber Reinforce Composite) 
is made of precisely overlapped 
fibers mixed with a high-quality 
resin, that creates resistance and an 
exceptionally light material.

ES  El FRC (Fiber Reinforce Composite) 
está compuesto por una precisa 
superposición de fibras junto a una 
mezcla de resina de alta calidad, 
que hace posible una resistencia y 
ligereza excepcional.

EN  The Tricomposite material is a 
formula based on three different 
types of fibers interlaced, each one 
of them improving the flexibility, 
lightness and impact resistance of 
the helmet.

ES  El tricomposite es una fórmula 
basada en el entrelazamiento de 3 
tipos de fibras distintas, aportando 
cada una de ellas una mejora en la 
flexibilidad, ligereza y resistencia al 
impacto.

EN  The HIRP (Hight Impact Resistant 
Polymer) material is created by an 
injected polymer in high-performance 
moulds to obtain properties such as 
lightness and impact resistance of the 
helmet.

ES  El Material HIRP (High Impact 
Resistant Polymer) es una fórmula 
mejorada de polímeros inyectados en 
bloques muy precisos, mejorando la 
resistencia al impacto con un menor 
peso.
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M
T TECHNOLOGY

1. 1 Size outer shell / 1 Talla de calota externa

2. 2 Sizes outer shell / 2 Tallas de calota externa

3. 3 Sizes outer shell / 3 Tallas de calota externa

4. Sportcam support / Soporte para Sportcam

5. Homologated protection “ECE” / Protección homologada “ECE”

6. Homologated protection “P/J” / Protección homologada “P/J”

7. Homologated protection DOT / Protección homologada DOT

8. Include Matt Black MT 3D Logo / Incluye logo MT 3D negro mate

9. Removable & washable pads / Almohadillas extraibles y 
lavables 
EN  All the MT HELMETS pads are easily removable to be 
cleaned with clear water and neutral soap. The pads are 
hypoallergenic and antibacterial. ES  Todas las almohadillas de 
los cascos MT HELMETS son fácilmente extraíbles para una 
limpieza con agua tibia y jabón neutro. Las almohadillas son 
antialérgicas y antibacterianas.

10. Air inputs / Entradas de aire 
EN  To obtain an effective vent, it is imperative air is actually 
entering in the helmet. MT HELMETS uses high tec air 
permeable linings on its high range helmets. ES  Para tener una 
ventilación eficaz, es imperativo que el aire entre realmente al 
casco. MT HELMETS utiliza tejidos permeables al aire de alta 
tecnología en el interior del casco de gama alta.

11. Air extraction / Extracción de aire 

EN  To obtain an optimum vent, the most important characteristic 
to take into consideration is the air extraction on the helmet 
rear area. The extractor allows the creation of an air flow 
trough the helmet to evacuate the inner heat. ES  Para tener una 
buena ventilación una de las características más importantes 
es la extracción del aire en la parte posterior de los cascos. 
El extractor facilita la creación de un flujo de aire a través del 
casco de forma que se pueda evacuar el calor del interior del 
mismo.

12. Fire retardant fabric lining / Interior Ignífugo 
EN  The fabrics use for the lining are made of fire retardant 
fibers to obtain optimum safety. ES  Los materiales utilizados 
para los interiores de los cascos MT HELMETS están hechos 
con fibras ignífugas para garantizar una seguridad óptima.

13. Multiple internal fabrics/ Múltiples tejidos internos

14. Quick vents activation / Rápida activación de la  
ventilación
EN  The main advantage of this device is its easy handling, with 
or without gloves. The user doesn’t need to look for a small 
lever on the helmet to operate the air control and therefore can 
focus his attention on driving, which allows higher security. ES  
Este sistema tiene la ventaja de que es muy fácil de usar, tanto 
con o sin guantes. El resultado de esta facilidad de uso es que 
el conductor no tiene que buscar una pequeña palanca en el 
casco minimizando el tiempo que el conductor debe soltar el 
manillar para accionar el control de aire, lo que aumenta la 
seguridad.

15. Inner shell with Hi-impact absortion / Calota interna de alta 
absorción de impactos

16. Múltiple density inner polyestirene / Poliestireno interno de 
múltiple densidad

17. Double “D” ring fastering / Sistema de cierre con doble “D”

18. Full metallic micrometric buckle / Sistema de cierre 
micrométrico metálico

19. Quick release micrometric buckle / Sistema de cierre con 
hebilla micrométrica

20. Anti scratch visor in optical polycarbonate / Pantalla anti- 
rayadura en policarbonato óptico
EN  The flexibility and strength of the polycarbonate grants an 
optimum security and the optical factor allows higher levels of 
light transmission. The anti-fog treatment ensures a clear and 
safety vision. ES  La flexibilidad y resistencia del policarbonato 
garantiza una seguridad óptima y el factor óptico permite 

mayores niveles de transmisión de luz. El tratamiento anti-
vaho asegura una visión limpia y segura.

21. Optimum visor closing / Pantalla de cierre óptimo 
EN  Sealed visor which prevents the entry of air and ensures a 
perfect driving. ES  Pantalla hermética que impide la entrada 
de aire y asegura una perfecta conducción.

22. Steel lock visor system / Bloqueo metálico de pantalla

23. Visor lock system / Bloqueo de pantalla

24. Fast removing visor / Pantalla desmontable fácilmente 
EN  With a quick movement, we are able to unlock the visor 
for easy removing. ES  Con un movimiento rápido, se puede 
desbloquear la pantalla para facilitar el cambio.

25. Inner sun visor / Pantalla solar interna 
EN  Inner sun visor available on some full face, flip-up and jet 
helmets. ES  Pantalla solar interna disponible para cascos 
integrales, modulares y jets.

26. Adjustable Peak / Visera ajustable

EN  Scan the QR code to know more about technology. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre la tecnología.

QR
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H O M O L O G AT I O N S
H O M O L O G A C I O N E S S H A R P  T E S T

E U R O P E

U N I T E D  K I N G D O M

A M E R I C A

DOT CERTIFIED (USA), ECE/ONU 22.05.P (EU) and SNELL USA (USA) / CERTIFICACIÓN 
DOT (USA), ECE/ONU 22.05.P (EU) y SNELL USA (USA).
EN  MT HELMETS has been approved by the most demanding international 
homologations. DOT CERTIFIED (USA), ECE/ONU 22.05.P (EU) and SNELL USA 
(USA) cover the most challenging US and European homologation standards. We 
have also been granted with the NTC 4533 (Colom- bia) and NBR7471 (Brazil). These 
homologations are only granted when every single component of the helmets has 
duly passed an established and exhausted security examination. ES  Los cascos MT 
HELMETS han sido aprobados por las homologaciones internacionales más exigen- 
tes. Las certificaciones DOT CERTIFIED (USA), ECE/ONU 22.05.P (EU) y SNELL USA 
(USA) cubren los estándares de homologación más exigentes de Estados Unidos 
y de Europa. También contamos con las homologaciones NTC 4533 (Colombia) 
y NBR7471 (Brasil). Estas homologaciones sólo se otorgan cuando todos los 
componentes de los cascos han superado las pruebas de seguridad previamente 
establecidas.

HELMET TYPE TEST SCORE

REVENGE FULL FACE 5          

MATRIX FULL FACE 5          

BLADE 2 SV FULL FACE 4          

THUNDER 3 SV FULL FACE 4          

THUNDER FULL FACE 4          

MUGELLO FULL FACE 4          

FLUX FULL FACE 4          

Targo FULL FACE 3          

NEW

EN  Scan the QR code to know more about it.
ES  Escanea el código para obtener más información.

QR



KRE+
KRE snake carbon
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HOM
OLOGATIONS

F I M  R A C I N G  H O M O L O G AT I O N  P R O G R A M M E

EN  The FIM Racing Homologation Programme was established in order to grant special recognition 
to products related to safety and as a requirement for FIM competitions. The main aim of this 
programme is to meet the need for an advanced evaluation of the safety performance of different kind 
of products. The homologation is obtained when specific high performance and quality standards 
set for each product are met. ES  El FIM Racing Homologation Programme fue establecido para 
otorgar especial reconocimiento a los productos relacionados con la seguridad y como un requisito 
para las competiciones FIM. El objetivo principal de dicho programa es conocer la necesidad de 
una evaluación avanzada en el funcionamiento de seguridad de diferentes tipos de productos. La 
homologación se obtiene cuando se consigue un alto funcionamiento y estándares de calidad para 
cada producto.  

EN  Scan the QR code to know more about it.
ES  Escanea el código para obtener más información.

QR
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Pinlock 100% Max Vision Visors for MT Helmets/ Pinlock 100% Max 
Vision Visors para MT Helmets:

KRE + 
RAPIDE PRO 
BLADE 2 sv 
THUNDER 3 sv 
REVENGE 2  
TARGO PRO 
TARGO
ATOM sv

EN  Pinlock® offers a fantastic solution against shield fogging. Fogging can easily 
occur because of the difference in temperature inside and outside your helmet 
and your moist breath.The Pinlock® insert absorbs moisture on the inside and 
offers you continuous clear visibility. ES  Pinlock® ofrece una fantástica solución 
contra el empañamiento del visor. El empañamiento se puede producir con 
facilidad debido a la diferencia de temperatura entre el interior y el exterior 
del casco y a la humedad de la respiración. La inserción Pinlock® absorbe la 
humedad del interior y permite disfrutar de una visibilidad alta y nítida de modo 
continuo. 

EN  The leading helmet manufacturers, as well as riders, agree 
on the fact that the Pinlock® lens insertion is the best solution 
against fogging. This is the reason why Pinlock® lens are 
usually supplied together with helmets. Apart from the helmet 
manufacturer convinced with Pinlock®, specialized motorcycle 
magazines also show Pinlock® as the winner year after year. 
Pinlock® lens are made of plastic that absorbs moisture. The 
Pinlock® silicone lens ensures the existence of a insulating air 
layer between the Pinlock® lens insertion and the visor. The 
pins between the lens and the visor are eccentric, so that the 
axxis of the pin is not exactly in the center. 

ES  Los fabricantes líderes de cascos, y también los 
motociclistas, coinciden en que la inserción Pinlock® es la 
mejor solución contra el empañamiento. Ésta es la razón por 
la que habitualmente se suministra la inserción Pinlock® de 
serie con los cascos. No se trata tan solo de los fabricantes 
de cascos, convencidos con Pinlock®, las pruebas de las 
revistas motociclistas más leídas muestran que Pinlock® 
resulta el ganador un año tras otro. La lámina de inserción 
Pinlock® está fabricada de plástico que absorbe la humedad. 
La junta de silicona de la lente de inserción Pinlock® garantiza 
la existencia de una capa de aire aislante entre la lente de 
inserción Pinlock® y la visera. Las clavijas entre las que se 
montan las lentes de inserción Pinlock® son excéntricas, de 
manera que el eje de la clavija no se encuentra exactamente 
en el centro. Puede aumentar o disminuir la tensión en la lente 
de inserción Pinlock® girando las clavijas y, por tanto, la junta 
de silicona encajará perfectamente.
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FOGOFF
®

EN  The FogOff lens is not only an anti-fog lens, it is additionally photochromatic, which will improve your visibility when riding. 
The lens will turn from clear to dark in seconds, adapting to sunlight. Thanks to its easy mounting system, you can put and 
remove quickly. Additional information on www.fogofflens.com. The anti-fog property is permanent and will not perish in 
the short / medium term. The photochromatic treatment has an estimated life of 90 days, based on daily and continued use.
ES  La lámina antiempañamiento FogOff posee la propiedad extra de ser fotocromática. Con FogOff no solo liberará a su pantalla 
del empañamiento, sino que obtendrá además una mejora en la visibilidad. La lente pasará de clara a oscura en apenas unos 
segundos dependiendo de la luz solar. Su fácil sistema de montaje le asegurará una óptima instalación en cualquier circuns-
tancia. Más información en www.fogofflens.com. La propiedad anti-vaho es permanente y no perecerá a corto/medio plazo. El 
tratamiento fotocromático tiene una vida útil de 90 días estimados, basados en un uso diario y continuado.

ENJOY YOUR TRIP / DISFRUTA DE TU VIAJE

Anti-fog 
Antiempañamiento

Photochromatic lens 
Lente fotocromática

Optimal sealing 
Sellado óptimo

EASY TO insert 
Fácil de montar

A v a i l a b l e  f o r / d i s p o n i b l e  p a r a

MT-V-09 MT-V-12

MT-V-14 MT-V-16

MT-V-19 MT-V-29

TR902 SV
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V I S O R E S

CLEAR

PINLOCK® COLOR
Clear

PINLOCK® COLOR
Yellow

PINLOCK® COLOR
Dark Smoke

FOGOFF® COLOR
Photochromatic

DARK SMOKE SILVER IRIDIUM

VISOR MODEL VISOR Colors VALID FOR PINLOCK ® Lens PINLOCK ® Colors Fogoff ® Lens Fogoff ® colors

MT-V-09 Clear, Dark, Iridium KRE Snake carbon, KRE,  
KRE SV DKS 155 Clear, Yellow, Dark smoke FOG001 Photochromatic

MT-V-10 Clear Synchrony Duosport SV — — — —

MT-V-11 Clear, Dark City Eleven SV — — — —

MT-V-12
Clear, Dark, Iridium, Smoke, Yellow,  
Red, Blue Thunder 3 SV DKS 157 Clear, Yellow, Dark smoke FOG002 Photochromatic

MT-V-14 Clear, Dark, Iridium, Smoke, Mirror Rapide Family, Blade 2 SV,  
Revenge 2, Targo DKS 209 Clear, Yellow, Dark smoke FOG003 Photochromatic

MT-V-15 Clear, Dark Street — — — —

MT-V-16 Clear, Dark, Iridium, Smoke, Silver Atom SV DKS 193 Clear, Yellow, Dark smoke FOG004 Photochromatic

MT-V-19 Clear, Dark Thunder 3 SV Jet — — FOG005 Photochromatic

OF881 (AVENUE) Clear, Dark Avenue SV — — — —

MT-V-26 Clear, Dark Viale SV — — — —

MT-V-29  Clear, Dark KRE + DKS 409 Clear, Yellow, Dark smoke FOG009 Photochromatic

TR902 SV Clear, Dark Streetfighter SV, District SV — — FOG007 Photochromatic

EN  All the helmets are sold with the clear visor by default. 
ES  Todos los cascos se venden con el visor transparente 
por defecto.
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CHART OF SIZE

C H A R T  O F  S I Z E S
G U Í A  D E  T A L L A S

HOW EPS WOrks / Cómo funcionan los EPS 
EN  EPS (Expanded Polystyrene) is the inner layer of the helmet responsible of 
absorbing the impact. The sizes located in the same EPS section can be changed 
by replacing the lining (sold as spare part). ES  El EPS (Poliestireno Expandido) es la 
capa interior del casco encargada de absorber los impactos. Se pueden modificar 
las tallas que se encuentran en un mismo tramo de EPS cambiando las almohadillas 
(se venden como accesorios).

EXAMPLE / EJEMPLO                                           Blade 2 SV

Measuring / Tomar la medida
EN  Start measuring above the ear and circle 
around.  The tape measure should be placed about 
two centimeters above the eyebrows. ES  Coloque 
la cinta métrica a la altura de su oreja. Rodee 
completamente su cabeza hasta que la cinta 
métrica esté a unos dos centímetros por encima de 
sus cejas.

Find your size / Encontrar tu talla
EN  Check your measurements with the below helmet 
size chart. If your measurement are between two 
sizes, opting for the larger size is recommended. 
ES  Compruebe en la siguiente tabla a qué talla de 
casco corresponde su medición.  Si sus medidas 
están entre dos tallas, recomendamos elegir la 
talla más grande.

XS

53 - 54 cm 55 - 56 cm 57 - 58 cm 59 - 60 cm 61 - 62 cm 63 - 64 cm 65 - 66 cm

S M L XL 2XL 3XL

ADULT SIZE / TALLA DE ADULTO 

1 2

49 - 50 cm 51 - 52 cm 53 - 54 cm

S

EPS 1 EPS 2 EPS 3

M L

KID SIZE / TALLA KID 

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1600 ± 50 grSMALL Shell 1550 ± 50 gr
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K R E +
KR
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F I M  R A C I N G  H O M O L O G AT I O n  F O R  A  T O P - S P E E D  C O V E R A G E
H O M O L O G A C I Ó N  F I M  R A C I N G  PA R A  U N A  P r o t e c c i ó n  a  l a  m á x i m a  v e l o c i d a d
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KRE SNAKE CARBON
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KR
E+

K R E +  
1 Shell / Calota

EN  Carbon fiber shell. 3 Sizes shell. Racing Spoiler. ECE, 
DOT. ES  Calota de fibra de carbono. 3 Tamaños de calotas. 
Alerón de competición. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

SMALL Shell 
1350 ± 50 gr

Medium Shell 
1400 ± 50 gr

Large Shell 
1450 ± 50 gr

1

2
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3 Security / Seguridad
EN  Double “D” Ring. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre doble “D”. Poliestireno interno de múltiple densidad.

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Ready for Tear 
off. Fast and easy removing visor. Pivoting mechanism 
visor. Nose deflector included. Optimum visor closing. 
MT-V-29 visor. 2.2 mm thickness visor. ES  Pantalla en 
policarbonato óptico antirayaduras. Preparado para Tear 
off. Pantalla con mecanismo de rápida y fácil liberación. 
Mecanismo de pantalla pivotante. Deflector nasal incluido. 
Cierre óptimo de la pantalla. Pantalla MT-V-29. Pantalla de 
2,2 mm de espesor.

KRE+

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3

4
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c a r b o n  B R U S H  A 5 
Gloss Red

C A R B O N  P R O J E C T I L E  D 2
Gloss Gray

C A R B O N  P R O J E C T I L E  D 7
Gloss Blue

C A R B O N  R U V I  C 6
Gloss Fluor Green

KR
E+
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C A R B O N  P R O J E C T I L E  D 7 
G L O S S  B L U E

KRE+
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K R E  S V
KR

E 
SV

M a x i m u m  P r o t e c t i o n  w i t h  S u n  v i s o r  i n c l u d e d
L a  m á x i m a  P r o t e c c i ó n  c o n  Pa n ta l l a  s o l a r  i n c l u i d a
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KRE SV
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E 

SV

K R E  S V
1 Shell / Calota

EN  Tricomposite shell. 3 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de Tricomposite. 3 Tamaños de calotas. 
ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

SMALL Shell 
1350 ± 50 gr

Medium Shell 
1400 ± 50 gr

Large Shell 
1450 ± 50 gr

1

2
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4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Adjustable 
inner sun visor. Ready for Tear off. Fast and easy removing 
visor. Pivoting mechanism visor. Nose deflector included. 
Optimum visor closing. MT-V-09 visor. 2.2 mm thickness 
visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
solar interna regulable. Preparado para Tear off. Pantalla 
con mecanismo de rápida y fácil liberación. Mecanismo de 
pantalla pivotante. Deflector nasal incluido. Cierre óptimo 
de la pantalla. Pantalla MT-V-09. Pantalla de 2,2 mm de 
espesor.

KRE SV

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3

4

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de múltiple densidad.
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KR
E 

SV

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 2
Gloss Titanium
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KRE SV

S O L I D  A 1 
M at t  B L A C K
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L O W E S T  W E I G H T  E V E R
M á s  l i g e r o  q u e  n u n c a
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RAPIDE PRO
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R a p i d e  P r o
1 Shell / Calota

EN  Carbon fiber shell. 2 Sizes shell. Spoiler. ECE, DOT.
ES  Calota de fibra de carbono. 2 Tamaños de calotas. 
Alerón. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1300 ± 50 grSMALL Shell 1250 ± 50 gr

1

2

4
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5 Security / Seguridad
EN  Double “D” Ring. Multiple density inner 
polystyrene. ES  Sistema de cierre doble “D”. 
Poliestireno interno de múltiple densidad.

6 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Tear Off. Fast 
and easy removing visor. Pivoting mechanism visor. Nose 
deflector included. Steel visor lock system. MT-V-14 visor. 
Optimum visor closing. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
con mecanismo de rápida y fácil liberación. Tear Off. 
Mecanismo de pantalla pivotante. Deflector nasal incluido. 
Bloqueo metálico de pantalla. Pantalla MT-V-14. Cierre 
óptimo de la pantalla. Pantalla de 2,2 mm de espesor.

4  Visor System
EN  The MT-V-14 pivoting visor mechanism 
system guarantees the complete closing of 
all the visor contour. This mechanism allows 
to quickly and easily change the visor using 
only one hand. ES  El sistema de mecanismo 
pivotante de la MT-V-14 garantiza un cierre 
uniforme en todo el contorno de la pantalla. 
Este mecanismo permite la sustitución de la 
pantalla de una forma rápida y fácil, pudiendo 
liberarla con una sola mano.

Patent pending / Pendiente de patente

3 Lock system
EN  The MT-V14 visor includes a innovating lock 
system. Once the visor closed, the lock system 
guarantees a wind and waterproof closing. When 
pressing the visor lock button, the visor will be 
automatically opened to reach the first opening 
position. ES  La MT-V-14 cuenta con un sistema de 
bloqueo innovador.Una vez cerrada la pantalla, 
el bloqueo garantiza un sellado óptimo contra el 
viento y el agua en cada cierre. Al presionar el botón 
del bloqueo la pantalla se liberará hasta su primera 
posición de apertura de forma automática.

Patent pending / Pendiente de patente

RAPIDE PRO

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3

5

6
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P R O  C A R B O N  C 2
Gloss Gray

P R O  M A S T E R  A 7
Gloss Blue

P R O  M A S T E R  B 5
Gloss Fluor Red

P R O  C A R B O N  C 3
Gloss Fluor Yellow

P R O  C A R B O N  C 5
Gloss Red

RA
PI

DE
 P

RO

IMPORTANT/IMPORTANTE
EN  Rapide Pro Carbon includes 
one Pinlock lens on the box. 
ES  El Rapide Pro Carbon incluye 
una lente Pinlock en la caja.
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RAPIDE PRO

P R O  M A S T E R  B 5 
G l o s s  F l u o r  R e d
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SV

B L A D E  2  S V
a d va n c e d  t e c h n o l o g y

T e c n o l o g í a  ava n z a d a
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BLADE 2 SV
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B L A D E  2  S V
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. 
ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner 
polystyrene. ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. 
Poliestireno interno de múltiple densidad.

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1600 ± 50 grSMALL Shell 1550 ± 50 gr

2

1
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7 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Tear Off. Fast 
and easy removing visor. Pivoting mechanism visor. Nose 
deflector included. Steel visor lock system. MT-V-14 visor. 
Optimum visor closing. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
con mecanismo de rápida y fácil liberación. Tear Off. 
Mecanismo de pantalla pivotante. Deflector nasal incluido. 
Bloqueo metálico de pantalla. Pantalla MT-V-14. Cierre 
óptimo de la pantalla. Pantalla de 2,2 mm de espesor.

5  Visor System
EN  The MT-V-14 pivoting visor mechanism 
system guarantees the complete closing of 
all the visor contour. This mechanism allows 
to quickly and easily change the visor using 
only one hand. ES  El sistema de mecanismo 
pivotante de la MT-V-14 garantiza un cierre 
uniforme en todo el contorno de la pantalla. 
Este mecanismo permite la sustitución de la 
pantalla de una forma rápida y fácil, pudiendo 
liberarla con una sola mano.

Patent pending / Pendiente de patente

4  Lock System
EN  The MT-V14 visor includes a innovating lock 
system. Once the visor closed, the lock system 
guarantees a wind and waterproof closing. When 
pressing the visor lock button, the visor will be 
automatically opened to reach the first opening 
position. ES  La MT-V-14 cuenta con un sistema de 
bloqueo innovador.Una vez cerrada la pantalla, 
el bloqueo garantiza un sellado óptimo contra el 
viento y el agua en cada cierre. Al presionar el botón 
del bloqueo la pantalla se liberará hasta su primera 
posición de apertura de forma automática.

Patent pending / Pendiente de patente

6  Adjustable Sun Visor
EN  At MT Helmets, we created a system that allows 
you to close the sun visor in 3 different positions. 
The person using the helmet will be able to regulate 
the height to which the sun visor lowers. This 
assures the person wearing the helmet that the 
sun visor adapting to all kinds of noses. Thanks 
to this innovative system and to the increased sun 
visor size, the quantity and entrance of light is 
highly reduced. ES  En MT Helmets hemos ideado 
un sistema que permite el ajuste de la bajada de la 
pantalla solar interna en 3 posiciones diferentes. El 
usuario podrá regular la altura a la que baja la gafa 
adaptándose a diferentes tipos de nariz. Gracias 
a este sistema novedoso y al mayor tamaño de la 
pantalla solar, se consigue reducir al máximo la 
entrada de luz al utilizarse.

Patent pending / Pendiente de patente

BLADE 2 SV

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

2

4

5

6 7
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B R E E Z E  D 8
Gloss Pearl Pink

B R E E Z E  E 2
Matt Gray

8 9  B 2
Gloss Pearl Gray

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1
Gloss Black

S O L I D  A 2
Gloss Titanium

8 9  B 3
Gloss Pearl Fluor Yellow

8 9  B 5
Gloss Pearl Fluor Red

8 9  B 7
Gloss Pearl Blue

F i n i s h l i n e  D 4
Gloss Pearl Fluor Orange

F i n i s h l i n e  D 5
Gloss Pearl Red

F i n i s h l i n e  D 6
Gloss Pearl Fluor Green

BL
AD

E 
2 

SV
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F I N I S H L I N E  D 6 
G L O S S  P e a r l  F l u o r  G r e e n

BLADE 2 SV
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3 
SV

T H U N D E R  3
S V

T H E  U P G R A D E D  V E R S I O N  O F  T H E  T H U N D E R
L a  v e r s i ó n  m e j o r a d a  d e l  c a s c o  T h u n d e r
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THUNDER 3 SV
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T H U N D E R  3  S V
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calota. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XL 3XLM

SMALL Shell 1550 ± 50 gr LARGE Shell 1600 ± 50 gr 1

2
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THUNDER 3 SV

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de múltiple densidad.

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Inner sunvisor. 
Fast and easy removing visor. Pivoting mechanism visor. 
Nose deflector included. MT-V-12 visor. Optimum visor 
closing. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
solar interna. Pantalla con mecanismo de rápida y fácil 
liberación. Mecanismo de pantalla pivotante. Deflector 
nasal incluido. Cierre óptimo de la pantalla. Pantalla MT-
V-12. Pantalla de 2,2 mm de espesor.

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3

4
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I S L E  O F  M A N  B 5
Matt Fluor Red

I S L E  O F  M A N
Matt Black Gold

V L I N D E R  A 1
Gloss Pearl Black

I S L E  O F  M A N  A 3
Matt Fluor Yellow

V L I N D E R  B 2
Matt Gray

C A R R Y  C 5
Gloss Pearl Red

C A R R Y  C 7
Gloss Pearl Blue

S O L I D
Gloss Pearl White

S O L I D
Matt Black

S O L I D
Gloss Black

S O L I D
Gloss Hi-Viz Yellow

C A R R Y  E 0
Gloss Pearl White

T U R B I N E  C 3
Matt Fluor Yellow

T U R B I N E  C 4
Matt Fluor Orange

T U R B I N E  C 5
Matt Red

T U R B I N E  C 6
Matt Fluor Green

TH
UN

DE
R 

3 
SV
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T U R B I N E  C 6 
M AT T  F L U O R  G R E E N

THUNDER 3 SV
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NG
E 

2

R E V E N G E  2
N E W  H E L M E T  f o r  a  b e t t e r  p e r f o r m a n c e

N u e v o  c a s c o  pa r a  u N  m e j o r  r e n d i m i e n t o 
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REVENGE 2
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R E V E N G E  2
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. 
ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1500 ± 50 grSMALL Shell 1400 ± 50 gr
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3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de múltiple densidad.

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

REVENGE 2

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Tear Off. Fast 
and easy removing visor. Pivoting mechanism visor. Nose 
deflector included. Steel visor lock system. MT-V-14 visor. 
Optimum visor closing. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
con mecanismo de rápida y fácil liberación. Tear Off. 
Mecanismo de pantalla pivotante. Deflector nasal incluido. 
Bloqueo metálico de pantalla. Pantalla MT-V-14. Cierre 
óptimo de la pantalla. Pantalla de 2,2 mm de espesor.

3

4
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S k u l l  &  R o s e s  A 1
Matt Black

R S  A 0
Gloss Pearl Blue

R S  A 1
Gloss Pearl Black

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1 1
Gloss Black

S O L I D  A 3
Gloss Fluor Yellow

S C A L P E L  B 5
Gloss Pearl Fluor Red

M T  F O U N D A T I O N  C 1
Matt Black

S C A L P E L  A 2
Matt Gray

S C A L P E L  A 3
Gloss Fluor Yellow

S C A L P E L  A 4
Gloss Fluor Orange

S C A L P E L  A 7
Gloss Blue
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E 
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M T  F O U N D AT I O N  C 1 
M at t  B l a c k

REVENGE 2
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TA R G O  P R O
TA

RG
O 

PR
O

N E W  TA R G O .  N E W  S P E C TAT I O N S .
N u e v o  ta r g o .  N u e va s  e s p e c tat i va s .
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TA R G O  P R O
TARGO PRO
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TA R G O  P R O  
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 1 Size shell. New Spoiler. Aerodynamic shell. 
ECE, DOT. ES  Calota de HIRP. 1 Tamaño de calota. Nuevo 
alerón. Calota aerodinámica. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

Shell 1450 ± 50 gr

XS S L XL 2XLM

1

2
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TARGO PRO

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Fast and easy 
removing visor. Pivoting mechanism visor. Nose deflector 
included. Visor lock system. MT-V-14 visor. Optimum visor 
closing. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
con mecanismo de rápida y fácil liberación. Mecanismo de 
pantalla pivotante. Deflector nasal incluido. Bloqueo de 
pantalla. Pantalla MT-V-14. Cierre óptimo de la pantalla. 
Pantalla de 2,2 mm de espesor.

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3

4

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de múltiple densidad.
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S O U N D  A 2
Gloss Gray

S O U N D  A 3
Gloss Fluor Yellow

S O U N D  A 5
Gloss Fluor Red

S O U N D  C 6
Gloss Pearl Green

S O U N D  D 3
Gloss Yellow

S o u n d  D 4
Gloss Pearl Orange

S o u n d  D 1 5
Gloss Pearl Red
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S O U N D  D 1 5 
G l o s s  P e a r l  R e d

TARGO PRO
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TA R G O
TA

RG
O

B E S T  P R I C E  Q U A L I T Y  P r o t e c t i o n  r at e d  b y  p r o s
M e j o r  P r o t e c c i ó n  e n  c a l i d a d  p r e c i o  s e g ú n  l o s  p r o f e s i o n a l e s
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TARGO
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TA R G O
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 1 Size shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 1 Tamaño de calota. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

Shell 1450 ± 50 gr

XS S L XL 2XLM

1
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TARGO4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Fast and easy 
removing visor. Pivoting mechanism visor. Nose deflector 
included. Visor lock system. MT-V-14 visor. Optimum visor 
closing. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Visera 
con mecanismo de rápida y fácil liberación. Mecanismo 
de pantalla pivotante. Deflector nasal incluido. Bloqueo 
de pantalla. Visera MT-V-14. Cierre óptimo de la pantalla. 
Pantalla de 2,2 mm de espesor.

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3

4

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de múltiple densidad.
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TA
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O

T R U C K  A 2 
Matt Fluor Yellow

J O K E R  A 1
Gloss Black

C R A Z Y D O G  G 3
Gloss Fluor Yellow

J O K E R  A 0 
Gloss Pearl White

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1
Gloss Black

S O L I D  A 7
Matt Blue

R I G E L  B 2
Matt Gray

R I G E L  A 3
Matt Fluor Yellow

R I G E L  A 5
Matt Red

R I G E L  A 8
Matt Fluor Pink
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TARGO

C R A Z Y D O G  G 3 
G L O S S  F L U O R  Y E L L O W
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R O A D  A N D  U r b a n  i n  o n e
C a r r e t e r a  y  c i u d a d  e n  e l  m i s m o  c a s c o
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AT O M  S V
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. ECE, DOT.

2 Liner / Interior 
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1700 ± 50 grSMALL Shell 
1650 ± 50 gr

2

1
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4 Visor / Visor 
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Fast and easy 
removing visor. Inner sunvisor. Pivoting mechanism visor. 
Nose deflector included. Optimum visor closing. MT-V-16 
visor. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
con mecanismo de rápida y fácil liberación. Pantalla solar 
interna. Mecanismo de pantalla pivotante. Deflector nasal 
incluido. Cierre óptimo de la pantalla. Pantalla MT-V-16. 
Pantalla de 2,2 mm de espesor.

ATOM
 SV

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple 
density inner polystyrene. Homologated protection 
“P/J” in the units produced at 2019. ES  Hebilla de 
cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno 
de múltiple densidad. Protección homologada 
“P/J” en las unidades producidas en 2019.

2
2

3

4
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Q U A R K  A 0
Gloss/Matt Pearl White

S O L I D
Gloss Pearl White

S O L I D
Matt Black

S O L I D
Gloss Black

S O L I D  A 7
Matt Blue

Q U A R K  A 6
Matt Fluor Green

Q U A R K  A 8
Matt Pink

Q U A R K  B 5
Gloss Pearl Red

O P E N E D  B 7
Gloss Pearl Fluor Blue

W 1 7  A 2
Matt Gray

W 1 7  A 4
Matt Orange

W 1 7  A 5
Matt Red

W 1 7  A 7
Gloss Pearl Blue

W 1 7  B 2
Gloss & Matt Gray

O P E N E D  B 3
Gloss Pearl Fluor Yellow

O P E N E D  B 5
Gloss Pearl Fluor Red

A X A  A 1
Gloss Black

S O L I D
Matt Titanium
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W 1 7  B 2 
G l o s s  &  M at t  G r ay

ATOM
 SV
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ET

T h e  u r b a n  h e l m e t  w i t h  h i g h  p e r f o r m a n c e  t e c h n o l o g y
E l  c a s c o  u r b a n o  c o n  p r e s ta c i o n e s  t e c n o l ó g i c a s  d e  c o m p e t i c i ó n
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THUNDER 3 SV JET
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ET

T H U N D E R  3  S V  J E T
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XL 3XLM

Large Shell 1450 ± 50 grSMALL Shell 1350 ± 50 gr 1

2
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4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratchvisor. Inner 
sunvisor. Easy Removing visor MT-V-19 visor. 2.2 
mm thickness visor. ES  Pantalla en policarbonato 
óptico antirayaduras. Pantalla solar interna. 
Pantalla con mecanismo de fácil liberación. 
Pantalla MT-V-19. Pantalla de 2,2 mm de espesor.

THUNDER 3 SV JET

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple 
density inner polystyrene. ES  Sistema de cierre 
micrométrico metálico. Poliestireno interno de 
múltiple densidad.

6  Wire System
EN  This model has an easier operation system sunvisor. 
We have improved the accuracy and the control using a 
wire guidance system providing greater softness. ES  Este 
modelo Jet dispone de pantalla solar interna de fácil 
accionamiento. Se ha mejorado la precisión y el control 
utilizando un guiado mediante cable, lo que aporta además 
una mayor suaviadad.

Patent pending / Pendiente de patente

5  MT-V-19 visor
EN  This visor provides a bigger field of vision and 
more protection. The MT-V-19 visor incorporates 
a small spoiler on the edge to reduce turbulence 
and noise caused by wind in the bottom of the 
helmet. ES  Esta pantalla ofrece un amplio campo 
de visión y una mayor protección. Esta pantalla 
incorpora un pequeño borde en el canto para 
reducir las turbulencia y los ruidos causados por 
el viento en la parte inferior del casco.

Patent pending / Pendiente de patente

3

4
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6
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ET

V e n u s  A 2
Gloss Pearl Gray

B o w  A 3
Matt Fluor Yellow

V e n u s  A 3
Gloss Pearl Fluor Yellow

V e n u s  A 5
Gloss Pearl Red

V e n u s  A 6
Gloss Pearl Fluor Green

V e n u s  A 7
Gloss Pearl Blue

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1
Gloss Black

B o w  A 5
Matt Red

B o w  A 6
Matt Fluor Green

B o w  A 7
Matt Blue

B O W  E 5
Gloss Pearl Red

X P E R T  C 2
Gloss Gray

X P E R T  A 1 7
Gloss Blue

X P E R T  C 3
Gloss Fluor Yellow
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X P E R T  A 1 7 
G l o s s  B L U E

THUNDER 3 SV JET
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VIALE SV
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V I A L E  S V
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics.
ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos antialergénicos.

XS S L XL 2XLM

SMALL Shell 1050 ± 50 gr Large Shell 1100 ± 50 gr

1

2
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VIALE SV

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de 
múltiple densidad.

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Easy Removing 
visor. MT-V-26 visor. Inner sunvisor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pantalla 
con mecanismo de fácil liberación. Pantalla MT-V-26. 
Pantalla solar interna.

3

4
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B R E A K  A 1
Gloss Black

B R E A K  A 5
Gloss Red

B R E A K  A 7
Gloss Blue

B R E A K  A 8
Gloss Pink

P H A N T O M  C 3
Matt Fluor Yellow

P H A N T O M  C 5
Matt Red

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1
Gloss Black

S O L I D  A 6
Matt Green

VI
AL

E 
SV
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P h a n t o m  C 5 
M at t  R e d

VIALE SV
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AV E N U E  S V
AV

EN
UE

 S
V

W i t h  i d e a l  v e n t s  r e a d y  t o  r e f r e s h  t h e  i n s i d e
C o n  s u s  v e n t i l a c i o n e s  i d e a l e s  pa r a  r e f r e s c a r  s u  i n t e r i o r
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AVENUE SV
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AV E N U E  S V
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 1 Size shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 1 Tamaño de calota. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

Shell 1450 ± 50 gr

1

2
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AVENUE SV

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Inner sun visor. 
OF881 (Avenue) Visor. 2.2 mm thickness visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. Pan- 
talla solar interna. Visor OF881 (Avenue). Pantalla de 2,2 
mm de espesor.

3

4

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de 
múltiple densidad.
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S I D E W A Y  C 5
Gloss Pearl Red

S I D E W A Y  C 7
Gloss Pearl Fluor Blue

S I D E W A Y  J o
Matt Pearl White

S I D E W A Y  J 3
Matt Fluor Yellow

S I D E W A Y  J 9
Gloss Gold

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1
Gloss Black

S O L I D  A 3
Gloss Fluor Yellow
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S I D E W AY  J 9 
G l o s s  g o l d

AVENUE SV
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LE
 M

AN
S 

2 
SV a  L O W - W E I G H T,  S T Y L i s h  H E L M E T

P e s o  l i g e r o  e n  u n  c a s c o  c o n  e s t i l o 
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LE M

ANS 2 SV
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SV

L E  M A N S  2  S V
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. ECE, DOT.

2 Liner / Interior 
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics.
ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos antialergénicos.

XS S L XL 2XLM

SMALL Shell 1150 ± 50 gr Large Shell 1200 ± 50 gr

1

2
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LE M

ANS 2 SV

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner polystyrene. 
ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. Poliestireno interno de 
múltiple densidad.

4 Visor / Visor
EN  Sun visor included.
ES  Incluye pantalla solar.

3

4
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S K U L L  &  R O S E S  A 1
Gloss Red

A N A R C H Y  A 0
Gloss Pearl White

A N A R C H Y  A 1
Matt Black

S K U L L  &  R O S E S  A 2
Matt Gray

S O L I D  A 1
Matt Black

E X T R E M E  A 0
Gloss Pearl White

D i l e r  B 0
Gloss Pearl White

T A N T  A 5
Gloss Red

T A N T  D 1 5
Gloss Pearl Red

C a f é  r a c e r  B 7
Matt Blue

C a f é  r a c e r  B 5
Matt Red

Z e r o  D 5
Gloss Red

Z e r o  A 4
Gloss Pearl Orange

T A N T  C 5
Gloss Red

T A N T  C 9
Matt Gold

T A N T  D 8
Gloss Pink

T A N T  D 5
Gloss Pearl Red

D i l e r  A 2
Matt Gray
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S T R E E T
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 1 Size shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 1 Tamaño de calota. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Antiallergic fabrics.
ES  Tejidos antialergénicos.

XS S L XLM

Shell 1000 ± 50 gr
1
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STREET

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3 Security / Seguridad
EN  Quick release micrometric buckle. 
ES  Hebilla de cierre micrométrico.

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Easy removing 
visor. MT-V-15 visor.
ES  Pantalla en policarbonato óptico anti- rayaduras. Pantalla 
con mecanismo de fácil liberación. Visor MT-V-15.

3
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S C O P E  C 5
Gloss Pearl Red

S C O P E  D 2
Gloss Gray

S C O P E  D 7
Gloss Blue

S C O P E  D 8
Gloss Fluor Pink

S C O P E  D 5
Gloss Red

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1
Gloss Black

S O L I D  A 6
Matt Green

S O L I D  A 8
Gloss Pink
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C h o o s e  y o u r  s t y l e
E l i g e  t u  e s t i l o
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S T R E E T F I G H T E R  S V
1 Shell / Calota 

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. Removable mask. ECE, DOT. 
Sportcam support
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. Máscara 
desmontable. ECE, DOT. Soporte para Sportcam.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

*Extra mask weight 230 gr

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1300 ± 50 gr*

REMOVABLE

SMALL Shell 1200 ± 50 gr*
1

1
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4 Visor / Visor
EN  Fast and easy removing visor. Inner sun visor. Peak.
ES  Pantalla con mecanismo de rápida y fácil liberación. 
Pantalla solar interna. Visera.

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

3 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner 
polystyrene. ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. 
Poliestireno interno de múltiple densidad.

STREETFIGHTER SV

3

4

EXTRA COLOR / COLOR EXTRA
EN  Includes one dark sun 
visor and one color sun 
visor. ES  Incluye una pantalla 
solar oscura y otra de color.
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T W I N  A 4
Gloss Fluor Orange

T W I N  B 7
Gloss Pearl Blue

T W I N  C 4
Matt Fluor Orange

T W I N  C 5
Matt Red

T W I N  C 7
Matt Blue

S K U L L 2 0 2 0  A 0
Gloss Pearl White

S K U L L 2 0 2 0  A 1 2
Matt Gray

S K U L L 2 0 2 0  A 1 6
Matt Green

S K U L L 2 0 2 0  A 1 4
Matt Orange

S O L I D  A 1
Matt Black

C H R O M E D  A 2
Silver

S I L V E R
Included

S I L V E R
Included

S I L V E R
Included

S I L V E R
Included

S I L V E R
Included

O r a n g e
Included

B L U E
Included

B L U E
Included

O r a n g e
Included

G O L D
Included

O r a n g e
Included

O r a n g e
Included

O r a n g e
Included

S O L I D  A 6
Matt Green

C H R O M E D  A 9
Gold
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S K U L L 2 0 2 0  A 1 4 
M at t  O r a n g e

O r a n g e
Included

STREETFIGHTER SV
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D I S T R I C T  S V
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT. Sportcam support
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. ECE, DOT. 
Soporte para Sportcam.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1300 ± 50 grSMALL Shell 1200 ± 50 gr 1

2

Sportcam support
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EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

4 Security / Seguridad
EN  Full metallic micrometric buckle. Multiple density inner 
polystyrene. ES  Sistema de cierre micrométrico metálico. 
Poliestireno interno de múltiple densidad.

DISTRICT SV

3 Visor / Visor
EN  Fast and easy removing visor. Inner sun visor. Peak.
ES  Pantalla con mecanismo de rápida y fácil liberación. 
Pantalla solar interna. Visera.

3 4
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P o s t  B 2
Matt Gray

P o s t  B 6
Matt Green

S U M M I T  H 3
Gloss Fluor Yellow

S U M M I T  H 7
Gloss Blue

S U M M I T  H 5
Gloss Red

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Matt Black

S O L I D  A 1
Gloss Black

S O L I D  A 5
Matt Red
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S u m m i t  H 7 
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DISTRICT SV
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FA L C O N
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 2 Sizes shell. ECE, DOT. Sportcam support
ES  Calota de HIRP. 2 Tamaños de calotas. ECE, DOT. 
Soporte para Sportcam.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

Large Shell 1400 ± 50 grSMALL Shell 1350 ± 50 gr

1

2

Sportcam support
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4 Visor / Visor
EN  Adjustable peak.
ES  Visera regulable en altura.

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

FALCON

3 Security / Seguridad
EN  Double “D” Ring. Multiple density inner 
polystyrene. Helmet base ready for Neck brace.
ES  Sistema de cierre doble “D”. Poliestireno 
interno de múltiple densidad. Perfil inferior con 
apoyo para collarín.

3

4
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S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

S O L I D  A 1
Gloss Black

FA
LC

ON

S Y S T E M  C 3
Gloss Fluor Yellow

S Y S T E M  D 6
Matt Fluor Green

S Y S T E M  D 7
Matt Blue

S Y S T E M  B 8
Gloss Pink

E N E R G Y  B 5 
Gloss Red

W A R R I O R  B 0
Gloss Pearl White

W A R R I O R  A 3
Gloss Pearl Yellow

E N E R G Y  B 1 4
Gloss Fluor Orange

W A R R I O R  C 4
Gloss Pearl Fluor Orange

W A R R I O R  C 5
Gloss Pearl Red
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D U O S P O R T  S V

O p t i m i z e d  f o r  t h e  t h o u g h e s t  T R A I L  r o u t e s
O p t i m i z a d o  pa r a  l a s  r u ta s  T R A I L  m á s  e x i g e n t e s
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S Y N C H R O N Y 
D U O S P O R T  S V

1 Shell / Calota
EN  HIRP shell. 1 Size shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 1 Tamaño de calota. ECE, DOT.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Antiallergic fabrics. 
Inner ventilation. ES  Interior desmontable y lavable. Tejidos 
antialergénicos. Ventilación interna.

XS S L XL 2XLM

Shell 1650 ± 50 gr

1
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4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. Optimum 
visor closing. MT-V-10 visor. Adjustable peak. Aluminium 
screws peak. 
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras. 
Pantalla solar interna regulable. Cierre óptimo de la 
pantalla. Visor MT-V-10. Visera regulable en altura. 
Tornillos de la visera en aluminio.

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

SYNCHRONY DUOSPORT SV3 Security / Seguridad 
EN  Quick Release Micrometric Buckle. Multiple 
density inner polystyrene. Helmet base ready for 
Neck brace. ES  Hebilla de cierre micrométrico. 
Poliestireno interno de múltiple densidad. Perfil 
inferior con apoyo para collarín.

3

4
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S O L I D
Gloss Pearl White

S O L I D
Gloss Black

S O L I D
Matt Black

S O L I D
Gloss Fluor Yellow

SY
NC

HR
ON

Y 
DU

OS
PO

RT
 S

V

T O U R E R
Matt Green Military Black

V I N T A G E
Gloss Pearl White Blue Red
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SYNCHRONY DUOSPORT SV
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M X- E V O 
G O G G L E S

1 All inclusive / Todo incluido
EN  All specifications needed for goggles in one item 
with nice design. Anti-fog lens and three waves lines 
silicone with three foam lining and Tear off pivots make 
the equipment really complete.

ES  Todas las especificaciones requeridas en una gafa están 
incluidas en un solo producto con un gran diseño. Pantalla 
anti-vaho, tres líneas de silicona en la goma junto con el 
triple almohadillado y los pivotes para Tear off hacen que 
su equipamiento sea realmente completo.

2 LENS / Lentes
EN  Our goggles are produced with 
clear lens. ES  Nuestras gafas se 
fabrican con lente transparente.

1

2
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M
X-EVO GOGGLES

L E N S

F R A M E S

C L E A R  A N T I F O G
180502405

D O U B L E  C L E A R
180502407

S m o k e d
180502406

D A R K
180502400

S i l v e r
180502402

G o l d
180502403

B l u e
180502401

I r i d i u m
180502404

K I T  T E A R  O F F
 

S T R I P E S
White | 180402311

S T R I P E S
Orange | 180402317

L I F E  A 3
Fluor Yellow | 180402418

S T R I P E S
Red | 180402315

S T R I P E S
Fuschia | 180402316

L I F E  A 4
Fluor Orange | 180402420

S T R I P E S
Fluor Yellow | 180402312

I N F I N I T Y  A 0
White | 180402412

L I F E  A 5
Red | 180402416

S T R I P E S
Fluor Green | 180402314

I N F I N I T Y  A 3
Fluor Yellow | 180402411

L I F E  A 7
Blue | 180402417

S T R I P E S
Blue | 180402313

L I F E  A 2
Gray | 180402415

L I F E  A 8
Fluor Pink | 180402419
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R A C I N G  q u a l i t y  a p p l i e d  t o  a  h e l m e n t  m a d e  F o r  k i d s
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RAPIDE PRO KID

P R O  C A R B O N  C 3
Gloss Fluor Yellow

P R O  C A R B O N  C 5
Gloss Red

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

R A P I D E  P R O  K I D
1 Shell / Calota

EN  Carbon fiber shell. 1 Size shell. ECE, DOT.
ES  Calota de Fibra de Carbono. 1 Tamaño de calota. 
ECE, DOT.

S M L

Shell 1150 ± 50 gr

3 Security / Seguridad
EN  Double “D” Ring.  ES  Sistema de cierre doble “D”.

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. MT-
V-14 visor. ES  Pantalla en policarbonato óptico 
antirayaduras. Pantalla MT-V-14.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Inner 
ventilation. ES  Interior desmontable y 
lavable. Ventilación interna.

1
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K I D

R o u t e  r e a d y  t e c h n o l o g y  f o r  k i d s
T e c n o l o g í a  a  p r u e b a  d e  r u ta s  e n  u n  c a s c o  pa r a  n i ñ o s
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THUNDER KID

S O L I D  A 0
Gloss Pearl White

B R E E Z E  D 8
Gloss Pearl Pink

S O L I D  A 1
Matt Black

S N I P E R
Matt Black Fluor Yellow

S N I P E R
Gloss Pearl White Blue Red

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

T H U N D E R  K I D
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 1 Size shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 1 Tamaño de calota. 
ECE, DOT.

S M L

Shell 1350 ± 50 gr

3 Security / Seguridad
EN  Quick release micrometric buckle. 
ES  Cierremicrométrico.

4 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. MT-
V-12 visor. ES  Pantalla en policarbonato óptico 
antirayaduras. Pantalla MT-V-12.

2 Liner / Interior
EN  Removable and washable lining. Inner 
ventilation. ES  Interior desmontable y 
lavable. Ventilación interna.
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U R B A N 
K I D

L i g h t n e s s  a n d  e f f i c i e n c y  i n  t h e  s a m e  s h e l l
L i g e r e z a  y  e f i c a c i a  e n  u n a  m i s m a  c a l o ta 
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URBAN KID

S T R E E T  A R T
Gloss Pearl White Fluor Yellow Pink

EN  Scan the QR code to know more about the helmet. 
ES  Escanea el código para obtener más información 
sobre el casco.

QR

U R B A N  K I D
1 Shell / Calota

EN  HIRP shell. 1 Size shell. ECE, DOT.
ES  Calota de HIRP. 1 Tamaño de calota. ECE, DOT.

S M L

Shell 950 ± 50 gr

2 Security / Seguridad
EN  Quick release micrometric buckle. 
ES  Cierremicrométrico.

3 Visor / Visor
EN  Optical polycarbonate anti-scratch visor. 
ES  Pantalla en policarbonato óptico antirayaduras.

S O L I D  A 0
Gloss White

S O L I D  A 1
Gloss Black

2

3

1



ComMercial terms
C o n d i c i o n e s  C o m e r c i a l e s

info@mthelmets.com | +34 968 166 991
Calle Budapest, 19—29. pol. ind. Cabezo Beaza, 30353 Cartagena - Spain.
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